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Elmúlás... 
Debreczen, nov. é. 

Egyszer egy évben, a mikor az emberiség 
emlékezik. 

A mi virágot még meghagyott a kertekben 
az őszutó hideg fuvallata, az mind vándorútra 
indult abba a tartományba, a honnan nem tér 
vissza ntazó. Míg apiaezon, köztéren és ma
gántevékenység mezőin viaskodik az élet, az 
emberi indulatok, keserűség, gyűlölség, félté
kenység, önzés mozgatja, viszi és ragadja a ha
landók millióit örökös küzdésbe egymás ellen: 
a virágos koszorúk mint a béke, a megnyugvás 
és szeretet útmutatói szelik át a nyüzsgő ut-
czát, a halottak dísze mint az élet nemessége. 

Oly szép s oly bölcs az a szomorú ünnepe 
a halottaknak. Az ember, oly gyarló s oly ha
mar feledi, hogy van határa is az erőlködésnek. 
Múló ügyeit akként rendezi be, jövendőjét oly 
szilárdra alapozza, annyi felől megtámogatja s 
olyan szélesre és magasra épiti, mintha nem is 
volna határköve a létnek. De a halál ázt 
mondja: c s i t t ! s a rövid élet pompás palotá
ját kicsiny kunyhó váltja fel, örök lakóhelyül. 
Abból ugyan ki nem költözteti a háziúr, a ki 
végre is szintén csak halandó. De életre tá
masztja egy Géniusz, mely örökéletű: a sze 
retet gyöngéd szelleme, mely nem tud különb
séget élet és halál között. Mert ha van határa 
az életnek, nincs határa a szeretet vil«c-r~' K 
és átható erejének. 

A halottak ünnepe: mementó móri. Jelen
tős, mély értelmű emlékeztetés. Az egyiknek 
vigyázz, még is kell egyszer halni l A másiknak 
megnyugvás, hogy egyszer csak vége szakad a 
kih^ak és gyötrelemnek. Az egyiknek rémület 
és borzalomba másiknak megváltás. A szerető 
szívnek balzsam a fájdalmára. A szerető szív, 
virágot, fényt, édes emléket vivén a temetőbe, 
könnyei és érzelmei tengeréből hajózható fo
lyamot alkot élet és halál között. Eléri szere
tet halottját, felkölti szendergéséből, szemléli 
éa bsszélget vele, régi kedves dolgokról, 

mintha ott ülnének egymás mellett a bizalmas 
családi körben. Nézzétek meg a temető világát, 
a mécsesek sárga, misztikus fényében, figyeljé
tek az emberek arczát, a szemnek véghetetlen 
messzeségbe vesző, homályos tekintetét s 
érezni fogjátok, hogy vannak szivek, a kiket a 
halál nemhogy elválasztott, hanem még szoro
sabbra, még bensőbbre összeforrasztatott. 

S Istenem, nem látod-e, hogy az élet csak 
spanyolfal, mely mögött a halál rejtőzik? Nem 
látod-e, hogy az élet egy rövid állomás, mely 
után az örökkévaló halál állandósága követke
zik ? S a jó emberek, a kik itt elvesztették 
egymást, nem találkoznak-e ott, minden bi
zonynyal? S nem bölcsek-e az apostolok, a kik 
azt tanították, hogy jobb berendezkedni a nyu
galmas halálra, mint a boldog, kényelmes életre ? 
Mementó móri! Jusson eszetekbe, hogy az élet 
sokkal rövidebb, mint hogy bármire is mérté
kül használni érdemes volnai A halál az igazi 
mérték, mert az a — halhatatlanság. Az élet 
sokkal rövidebb, mintsem hogy igazságos le
hetne. A ki itt bármileyn rövidséget vagy mél
tatlanságot szenved, nyugodjon meg; fönn van 
van az igazság. Emlékezzünk a halálról. Me
mentó móri! 

f,flJ" 

A nép érdekéért. 
— november 4. 

*ör*/tettii]hagyatva te sem, te szegény nép. 
Vti "• ̂  pártfogóid, a kik gyámolitanak. 

Az erős nem szorul még a hatalmasok védel
mére sem, mert az erő már maga is hatalom. 

Ellenben a gyenge nagyon rá van utalva min 
denki támogatására. 

•A gazdag ember nem ismeri az élet bajait, 
mert részén van a hatalom s péozen mindent lehet 
szerezni. Vagyont, tehetséget, szerelmet, földi gyö
nyörűségeket, sőt mint egy hires orvos monda maga 
az élet is pénz kérdés, a mit kétségtelenül bizonyít 
a szegény tüdővészes betegek menháza létesítése 
érdekében keletkezett mozgalom. 

A nép nagy része a gyönge osztályba tartó 
zók, lévén neki mindene, csak pénze nem. 

Belátta ezt a felsőbbség is ós pártjára kelt 
országos törvényekkel a gyöngéknek. ; 

Tudta a kormányzat, hogy a gyöngék sorsát 
védelembe kell valahára részesíteni, mert a nép: a 
lelketlen izgatók bujtogatására, oly útra tévedett, a 
mely a pusztulás tere, a hol a csendőrök fegyvere 
folytja el a nép törekvését, vérrel festve meg ama 
földet, melynek müvelése közben ráhullt a munkáB 
verejtéke. 

Ki ne emlékeznék a szocziálizmus rettenete
sen szomorú eseményeire. Hajdú-várme gyében is 
pusztított s ártatlan vért ontott ki a csendőrök 
fegyvere. 

A romboló szocziálizmus ellen gondolta ki a 
törvényhozás az 1898. évi Il-ik törvényczikket, me
lyet r a b s z o l g a t ö r v é n y n e k nevezett el a 
nép zsírján élő bujtogató had, a mely pedig fénye
sen bevált, mert íme a szocziálizmus a legszűkebb 
térre szoríttatott s a nép meg van mentve attól, 
hogy leölje őket a hatalom fegyvere. 

Ki is tűnt ez a törvény, mely az első hivata
los védelem volt a gyöngékre nézve. 

A Jancsi-bankóknak is ez hozta el az alko
nyát, ez biztositotta az arató népet, hogy nem dol
gozik bizonytalanul és bizonytalanra, ez a törvény 
vette a népet védelmébe, azon rossz lelküekkel 
szemben, a kik csak kiakarták facsarni és aztán 
eldobni, mint a czitrom hajat. 

De a törvény egyelőre csak is a mezei mun
kásokat, illetve az aratókat vette védelmébe, a mi 
csak egy lépés volt a gyöngék védelmére. 

Aratás után jön a csép 1 és és itt is rettene
tes sok alkalom nyílt nem csak kissebb nagyobb 
visszaélésekre, hanem a nép, a munkások megnyu-
zásán, a mit természetesen maga a kormány sem 
nézhetett el behunyt szemekkel és nem is nézte, 
mert az első olyan panaszok hallatára a cselekvés 
terére lépett és megalkotta a gyöngék védelmére 
a gazdasági munka vállalkozók és segédek (munká
sok) közt levő viszonyokról, a vizi és vasúti vállala
toknál alkalmazott napszámosok védelmére vonat 
kozó törvényjavaslatokat. 

Az előbbi cséplésnél és egyéb mezei munkák
nál alkalmazottakat, az utóbbi pedig az úgyneve
zett k u b i k u s o k a t veszi oltalmába, alapos in
tézkedésekkel védvén meg érdekeiket. 

Kétségkívül mihamarabb törvény erejére emeli 
a képviselőház ezeket a javaslatokat, a melyekből 
nem csak azt láthatja meg a nép, hogy az erős vé
delmére kelt a gyöngének, hanem azt is, hogy a 
hatalmasok, az ország sorsát intézők szívökre vet 

tók az ő ügyeiket és mindent elkövetnek, hogy a 
lét küzdelmeibe nehéz terhök lehetőleg elviselhe
tőbbé tegyék. 

A jóságos isten áldása kisérje azokat, a kik 
védik a gyöngéket. 

S—s. 

Karczolatok. 
— Innen-onnan, mindenünnen. — 

Elérkezett november hónap is. 
Pompás őszi nappal köszöntött be hozzánk s 

mint ilyent, szívesen fogadta mindenki, 
Nem kérjük, hogy ilyen szép legyen folyton, 

csak legyen megfelelő. 
Az se lesz meglepő, ha egy kicsit daczoskodni 

fog, de azért ne vicsorítsa erősen a fogát, mert ügy 
is gyenge az ember bőr, a sok veszedelmek miatt. 

• * 

A kegyelet ünnepével kezdődött a hónap. 
Emiékezett mindenki a maga halottjára. 
Az élők nagy jó indulattal vannak a halottak 

iránt 
Nagyon természetes. Hisz azok ugy sincsenek 

már senki útjában. 

Az ember aztán ilyenkor ki is szereti mutatni, 
hogy kicsoda? 

Pazarul felékesíti a horpadt sírokat, fényözön-
nel veszi azokat körül s büszkén lenézi a szegé
nyebbeket. 

A hiúság a simái se ér véget, most ezzel is 
lehet — henczegni. 

« . . . 
A debreczeni kálvinisták nagyon adják a — 

komolyt. 
Nem sokat törődnek a multak emlékével. 
Mig más városokban okt. 31-én ünnepet ültek 

a refermátus vallás születés napja emlékére, acldig 
a kálvinista Róma mit sem törődve a régi dolgok
kal, — hallgatott. 

Fütyöl a régi nagyokra! 
* 

Valamelyik hirlap azzal állott elő, hogy nép
kaszinót kellene felállítani téli estékre, ahol oktató 
felolvasásokat tartanának. 

Kell is az a kaszinó, meg az az oktatás a — 
népnekl 

Egy disznótor többet ér száz felolvasó esténél 
is — nekik. 

T A RGZ A. 

A. te képed. 
Csak egy kis kép van. 
Halvány sugara verőfényes múltnak,.. 
Az ösz virági hullnak, egyre hullnak, 
Be mint tar-gály, ha napsugara éri, 
Derült tavaszát újra visszaéli 
Fénynyél, virággal ékes álmában: 
Lelkemben ugy a boldog múlt megéled. 
Elnézem hosszan ezt az édeskéset 
8 a napsugárnak bűvös hatása van : 
Mig nézem: lelkemben kel csodás igézet 
IlUatot, ragyogást újra érzek 
Minden virága, fénye visszaszáll, 
...Ate képed! 
Szélid sugár, meleg sugár... 

Káldy . 

Alkarjuk vagy- *. 
Akarjuk, vagy nem akarjuk, 
Megesik az bizony néha: 
Hogy átnézünk, tekintgetünk, 
Kacsintgatunk a szomszédba.,. 
— Hogy átnézünk, tekintgetünk, 
Kacsintgatunk a szomszédba. 

Szép leánynak, menyecskének 
Szeme tüze, piros ajka: 

A lelkünket olyan nagyon 
Csalogatja, hívogatja... 
— A lelkünket olyan nagyon 
Csalogatja, hívogatja... 

Porsche Vilmos. 

S C a . l o t i a . l E e s í é l y e -

.. Kivilágított sírokon; 
* Mindenütt a koszorú — 

Fényes, könytelt szirmaikon, 
Csupa keserv, csupa bú. . . 

Képzelje el csak halandó lény, minő óriási 
néma fájdalom honol az ember szivében s ha elgon
dolja ilyenkor, a lelke sötét, mély bánatát, a mikor 
szebb világba költözött szeretettei sírjait felkeresi. 
Keserves könyekkel szemébe, letérdel a hideg 
hantra, hogy üde friss virágos koronáját — a szép 
keresztény kegyelet jelét — letegye. Mialatt forró 
imát rebeg az ég urához, kedves halottja lelki üd
véért. — Bizonyára átérzi még azt a halandó ember 
is ; ha egy halottja sincs; mégis a kínos, bzivet 
összeszorító fájdalmat embertársa leiében. 

Kimegy ő is a szomorú füzes temetőbe és 
osztozkodik a bús bánatban; szánalommal tekint a 
halovány arezökra, melyről hullogat csendesen & ke
serű köny az illatos virágokra. ..sóhaja elvegyül az 
igaz bánat sóhajban. 

Oh J Mindenható jóisten l A te bölcs intézmé
nyed, a te mindenre terjedő, dicső szereteted 
legyen a mai estén fejünk felett a fényes Glór ia , 
mely hitünk, reményünk, szeretetünk tüzét gyu-
íaszsza mindinkább hozzád és mindenek; iránt. . . 

Feltekint a könnyes szemünk hozzád, szent
séges szined felé, hálás, buzgó, áhítatos szeretettel 
dobog fel szivünk hozzád: oh, mindenható jó 
Isten. 

Köny szökik szemembe, ugy fáj szivem.... 
Letérdelek egy kedves sirhantra, elzokogom felette 
szomorú lelkem keservét, leteszem kedvencz virá
gaimat . . . . bánatos sóhajokban csókolom hófehér, 
ábrándos szemecskéiket és lehajtom bús arczom 
reájok és kérve könyörgök hozzájok, hogy lakják az 
édes anyám sirját és nyílják és illatozzák á t . . . .és 
beszéljenek rólam sokat és mondják el halott szivé
nek, mit én soha el nem mondhatok I 

Milyen szomorúan zug az őszi szél... .körü
löttem halkan tapsolnak rája a barnapiros falombok 
és hulldogálnak az esti hűvös árnyban szerteszét 
szórva a világított sírokra.... Egyszerre hangos 
sírást hallok a hátam mögött, ki lehet kordém ma
gamtól és hátra néztem. Egy igen bájos, gyönyörű 
szőke kis leányt láttam, ki bánatos szép arczát oda 
fekteté a hideg márvány keresztre, baljával azt át
karolva^ panaszos fájdalommal zokogja: Zoltán l 
oh .—rebegé — verj meg Isten verj! Keble heve
sen emelkedik szivet törő zokogás hangzik belőle, 

Előtte látta a szép, életerős barna fiút 
teljes férfias pompájában, a mikor még ott sétál
tak legutolján a sötétzöld erdő mélyén, a mikor ő, 
gazdag büszke leány kigúnyolta az igaz férfi szerel
mét, szűkkeblű kételylyel utasitá vissza szerinte az 
oly „bolondságot* nem sejtve, hogy e játék-tört 
mélyen nyomja az igaz szivbe, mélyen, menthetet
lenül. És igy volt... 

A mikor borzasztóan sértett férfi Önérzetében 
távozott kedvesétől oh, már érezte a forró szive 
fájó sebé t , de hallgatott és mönt a zajos, mulatós 

világba, hiszen tudta, hogy veszve van, hát had 
rejtse rövid ideig is a szórakozás tündér kertjében. 

És igyekezett gyógyirt keresni rája, de hasz
talan. Mindenütt követte árnyként az a büszke, 
szép leány, nevetős, piczi, gúnyos szájával, ég szinü 
fényes szemeivel, hullámos, aranyszínű hajával és 
nem tudott szabadulni e nyomorult labyrintból se-
hogyseml 

De egyszerre csak kezdett a szive jobban 
fájni, érezte, hogy neki haza kell menni, még csak 
egyszer láthassa őt és aztán. Aztán örökre bucsut 
int e szép ragyogó világnak... 

Ugy volt 
De mikor meghallotta ezt a leány, szivéről el

enyészett a gúnyos hidegség, szemébe köny szökött 
és sirt-sirt keservesen... 

. . .Későn, hiába! 

. . .Odaborul szép ifja sírjára, oda fekteti bá
natos arczát a hideg márványkeresztre, baljával át
karolja azt s panaszos fájdalommal suttogja: 

— Zoltán! Édes, bocsásd meg kegyetlensé
gemet l . . . 

Hullámos, arany szőke haját busán hajtogatja 
az őszi szél.. . 

Még egy forró csókot tüz a virágokra, még 
egy pillantást tüz a kedves sirraaztán eltávozik... 

A gyönge lángok lobbanva el-elalszanak a air 
virágok dermedve hunyják be szemecskéiket, a só
hajok elvesznek a temető újra csöndes. Csák a síró 
hideg szél szomorúan tovább fújdogál... 

R a d ó c z k y I lona. 
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DEBRECZEN-KAGYVÁBADIIÉRTESI^-

Nagy költözködés Yolt megint az évnegyed 
elején. 

Azt gondolhatta volna az ember, hogy nem is 
november, de május elseje volt. 

Hja! az ember próbálja folyton a lakásokat és 
a — házi gazdákat. 

így történik aztán az, hogy a próbálkozó cse
berből vederbe esik. 

Nagy feltűnést keltő hírt közöl egy német 
újság. 

Hogy semmi sem lesz a S t e f á n i a és L ó-
n y a i gróf házasságából. 

No ha meglesz a lakodalom, hát itt van már 
hozzá egy — hizott k a c s a ! 

* 
Színházunk legújabb újdonsága a „Báránkák" 

czimü énekes játék. 
Tessék elhinni, a mi színházunkban vannak 

erre alkalmas b á r á n k á k , a kikel megnézni nem 
kell az embernek — b i r k a türelmünek lenni. 

* 
A mi derék színészeink nem elégszenek meg 

azzal, hogy egy-egy szép alakításért a közönség — 
k i h í v j a őket. 

ők tovább mennek. 
Összeszólalkoznak, hogy— egymást k i h í v 

j á k , (Párbajra). 
A kihívások igen egyformák. Nem járnak ve

szedelemmel. 

A társulat főfő Vu n c s i j a nem fog párbajra 
k i h í v n i senkit. I 

Jó szive van az öreg gésának. Nem akarja ag-
gódtatni a — hitelezőit. 

A magyar újságkiadók gyűlése. 
Budapest, okt. 29. 

Aki a jövő században Magyarország történetét 
meg fogja irni: 1899. okt. 29-ét okvetlenül a veres 
betűs napok közé fogja számitaoi. 1899. okt. 29-éo 
tartotta meg nagy gyűlését a „Magyar újságkiadók 
országos egyesülete" a székesfővárosban. Jelenté
kenynek mondjuk mi e napot Magyarországra nézve, 
mert e naptól kezdve &n ország egy uj társadalmi 
és gazdasági tényezővel gazdagabb lett s ez az 
újságkiadók egyesülete. 

A nélkül, hogy a nagy szavak emberei volnánk, 
elmondhatjuk, hogy az újságkiadók budapesti nagy
gyűlése fényesen sikerült. Valami kellemes, jóleső 
érzés az, melylyel konstatálhatjuk, hogy a magyar 
újságkiadók méltók önmagukhoz, hivatalukhoz s a 
művelt, nagy magyar közönséghez. Ugy az elnöklő 
Zilahi Simon megnyitó beszéde, mint az egész gyű
lés folyama, a jelenlevő hírlapírók elmondott beszé
dei, mind azon a nivón állanak s olyan rokonszen
vet biztosítanak a magyar újságkiadók szövetkeze
tének : mik a kitűzött nagy czél mihamar elérését 
feltétlenül biztosítják. 

Nekünk ugy tetszik, hogy a szívélyes viszony, 
mely az elmúlt időkbea volt a hirlapiró és a kiadó 
között — ha lehetséges ez után még bensőbbé, szo
lidabbá fog válni, melynek üdvös voltát in ultimo 
analysi, a nagy magyarközönség fogja jótékonyan 
megérezni. 

Midőn ezeket szívesen konstatáljuk, egyszers
mind jó szívvel kívánjuk, hogy a magyar újságkia
dók czéljokat a hirdetési bélyeg eltörlését mielőbb 
érjék meg s ezzel is nagy lökést adjanak Magyaror
szág közgazdasági fejlődésének. 

Z. H. 

H Í R E K , 
rr 

Őszi alkonyat. 
Utolsó virágjai nyílnak a természetnek s vége 

felé közeledik a nagy búcsúzás. 
A nap el-eltünik szemeink előls felhők boron-

ganak a kék égboltozaton s ha néha-néha megjelenik 
a hideg, halovány napsugár, cs&k búcsúzóra teszi, 
hogy édes csókot szívjon föl magába.. . 

A levelek s virágok elhervadnak s lehullanak 
aztán. Az ágakon ide s tova nem is lesz lovél — a 
lomb megrezdült, pihenésre dőlt. 

Tépi a rideg őszi szél a kertek virágait s le
vél és virág ki tudja, hol találkozik ott kint a.her-
vadás nagy országában? 

Az est fátyola korán ráborul a földre; a lám
pák fénye kigyulad mindenütt s még ott fent is az 
égen, még ott is elszélednek a fellegek s ragyogva 
tekintenek le a sáppadt csillagok s bágyadtan úszik 
megszokott pályáján a hold. 

A korzó megtelik járó-kelőkkel, egyik siet 
haza a munkából s talán viszi magával, a mit kere
sett, éhező családjának a becsületes, a tisztességes 
kenyeret, a — másik unalomból, hanyag előkelő
ségből sétál, mert nem tudja máskép eltölteni az 
unalmas életet. 

Kétes, rejtélyes alakok siklanak el a kiraka
tok kápráztató fénye elől. Nem szeretik a világos
ságot. De mutogatják magukat, mert talán éhesek, 
a vérök s talán a szivök is. 

Nyüzsög az alkonyat halvány világa mellett a 
nagy tömeg. Megnézik a fényes kirakatokat, a me
lyek annyi, de annyi bűn fogamzói és sóhajtva gon
dolnak — ki tudja miér t . . . 

A szél egyre dühössebben dudorász A 
lámpák.fénye is gyöngül és siet kiki az — otthoba, 

ahol szerető szivek várják barátságos, jól eso me
leggel 

Oh, de hát a kinek senkije sincsen, oh a kinek 
nincs otthona, nincs meleg szobája. . .? 

Hej, sok fájó sziv mereng igy el az őszi alko
nyon, Sok szemben fakad szomorú köny, ottt a ri
deg elhagyatottságban 

Ki csodálja, ha az elkeseredett szivek mennek, 
rohannak oda, a hol az édes mámor kínálja magát, 
a hol sokan várjuk azokat, a kik az élet őszét hor
dozzák ifjan szivökben és a kik korán elkezdtek 
hervadni és elhullni.. . 

A köd takarja be Őket., .csekély örömeikkel 
s kiuos bánataikkal. 

— A p o l g á r m e s t e r n e v e n a p j a . Simonffy 
Imre kir, tanácsos, polgármester ma üli meg neve
napját. Ebből az alkalomból a város notabilitásai 
siettek kifejezést adni szerencsekivánataiknak. — 
A tanács tagjai testületileg, a városi tisztikar tagjai 
szintén teljes számmal tisztelegtek nála. A polgár
mester névünnepe alkalmából szombaton este a 
„Bika" szálloda disztermében kétszáz terítékű ban
kettet ád, a melyre városunk köz- és társadalmi 
életének kitűnőségei hivatalosak. 

— A debreczen i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t 
nov. 5-én vasárnap d. e. 10 órakor a városház nagy 
tanácstermében a Belga-Magyar-Bank által az or
szág területén létesítendő közraktári hálózat ügyé
ben gyűlést tartand, a melyre érdekelteket az ügy 
gazdasági nagy fontosságánál fogva, tisztelettel meg
hívja V á c z i János gazd. egyesöleti titkár. 

— E l ő l é p t e t é s e k a h o n v é d s é g n é l . A 
debreczeni 3-ik honvéd gyalogezrednél nov. l-jén 
kezdődő ranggal előléptek a következők: B o g n á r 
István alezredes a 3. honv. gy. ezred parancsnoka 
ezredessé; L á n y i István őrnagy alezredessé; 
C e r c e k Ferencz I. o. százados őrnagygyá; Fé 
n y e s Lóránt és H u n y o r László tiszthelyettesek 
hadnagyokká. — A tartalékban: S z á s z (Sicher-
mann) Adolf dr. főorvos II. o. ezredorvossá. — A 
2. honvédhuszár ezrednél előléptek: S z e m e r e 
Kálmán főhadnagy II. o. századossá, B á n ó Lehel 
tiszthelyettes hadnagygyá. Az ekvitáczió tagjai kö
zül: S t a c h ó Dénes hadnagy főhadnagygyá, S z i-
l a s s y Ferencz, S z a t h m á r y Ervin, R o g u l i c 
Teodor és L o v á s z Dezső tiszthelyettesek had
nagyokká. 

— A k a p i t á n y t a n u l m á n y ú t o n . K e r-
t é s z Bertalan Nyíregyház város újonnan kineve
zett rendőrfőkapitánya városunkba érkezett s itt a 
rendőrség szervezetét tanulmányozza. Legelsőben 
is B o c z k ó Sámuel rendőrfőkapitánynál volt. ki a 
r . - b e j e l e n t é s i hivatalra hivta fel figyelmét. 
A főkapitány alaposan megmagyaráztatta magának 
a városi kezelést. Ellátogatott a mezőrendőrséghez. 
ahol K á l m á n ez h e y Mór kapitány szolgált fel
világosításokkal. 

— A b r a g a n z a i b e r e z e g a Horto
b á g y o n . F e r e n c z József bragancai berezeg 
huszárhadnagy pénteken a Hortobágyra ment va
dászatra. A kir. herczeg két napig volt a Hortobá
gyon mint a város vendége. A berezeg vadászata 
pompásan sikerült. Hat nyulát és egy rókát ejtett 

nagy pompával ment végbe. A második halott Jó
nás Lipótné, ki váratlanul hunyt el. Temetésén 
számos tisztelője és ismerőse vett részt. — Özvegy 
némethi Simay Tódorné szül. Ambrus Anna asz-
szony a harmadik halott, ki élete 72-ik évében, 
mély gyászba borítván az őt gyászoló családokat. 
Béke poraikra 1 

— Imre napja . Holnap vasárnap lesz Imre 
napja ez alkalomból már ma este több helyen jön
nek össze a jókivánók. A legelső I m r e S i m o n i t ) 
Imre kir. tanácsos, polgármester, L e n g y e l Imre 
kir. törvényszéki biró, S z i l á g y i Imre ügyvédi 
kamarai elnök helyettes, D ó c z y Imre egybázker. 
főigazgató, V e c s e y Imre v. tanácsnok, tb. fő
jegyző, B e k é Imre városi kiadó stb. tartják név
napjukat. Fogadják a mi jó kivánatainkat is. 

Jövőheti bűnügyi végtárgyalások. 
1899-ik éo November hó 6 -Ctfij hétfőn : 

Varga József ellen, tűzvész okozásért. 
Bézi Pál ellen, s. t sértés büntette. 

November hó 7-én kedden: 
Rostás Sándor és társa ellen, lopásért. 
Bátori Gábor ellen, lopás vétségéért. 
Farkas Mihály s társa ellen, párviadal vétsége, 
ifj. Més/áros Gábor s társa ellen, rablás büntette. 

November hó 8-án, szerán, 
Orosz Sándor s társai ellen, szánd, emberölés büut. 
Szabó Virág Kálmán s társa ellen, lopás büntette. 
Tóth Imre ellen. m. okirat hamisítás. 

November hó 9-én, csütörtökön: 
Tóth Bertalan s társa ellen, párviadal vétsége. 
Erdős Gábor s társa ellen, batóság eleni erőszak. 
Bakó János s társa ellen, megvesztegetés bűnt. 
özv. Kerezsi Mihályné ellen, lopásért. 
Lukács Mibály ellen, s. t. sértés büntette. 

November hó 10-én pénteken : 
Kamarina Mór ellen, okirat hamisitás bünte'téért. 
Kóródi Sándor ellen, lopás bűntettéért. 
Kutasi Imre ellen, sajtórendőri vétségért. 
Grünberger Izidor ellen, lopás büntette. 
Dobi Dénes ellen, rágalmazás vétségéért. 
Nagy Gergely s társa ellen, tűzvész okozásáért. 

November hó 11 én, szombaton : 
Eperjessy Istvánnak Demjén József elleni SHJtópöre. 

* A H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r igazi nép
szerű háziszerré lett, mely számos családban már 
több mint 27 év óta mindig készletben van. Hátfájás
nál, csipfájdalom, fejfájásnál, köszvónynél, csúznál 
stb-nél a Horgony-Pain-Expellerrel való bedörzsö-
lések mindig fájdalomcsillapító hatásuaknak bizo
nyultak, sőt járványkórnál, minő a: kolera, hanyó-
hasfolyás, az altestnek Pain-Expellerrel való bedör-
zsölóse mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő 
háziszer jó eredménynyel használtatott bedörzsölés-
ként és az influenzia ellen is és 40 kr., 70 kr. ós 1 
frt. üvegenkénti árban a legtöbb gyógyszertárban 
készletben van, hanem bevásárlás alkalmával mindig 
határozottan mint: „Riehter-féle Horgony-Pain-Ex
peller" vagy „Kichter-féle Horgony-Liniment" ké
rendő és a „Horgony" védjegyre kérünk figyelni. 

* Sző lő - és bor termelés i p á l y a d i j a k . 

* A T r a n s v á l i h á b o r ú folytán szünetel a 
munka az aranybányákban s így kevesebb a pénz 
az élet pedig folyton nehezebb, terhesebb. Nálunk 
az osztály sorsjáték sok pénzt hoz forgalomba és 
sok ember nem csak a maga, hanem egész családja 
életét megszabadította a nyomortól egy-egy nagyobb 
nyeremény által. Már többször említettük is, hogy 
a sokaknak jövőjét megváltoztatta. A mint értesü
lünk egy budapesti bankház eddig több mint két 
millió koronát fizetett ki megbízóinak ÍOOJOOO 90, 
80, 30 ezer koronás nyereményekben. A most kez
dődő osztálysorsjátéknál olvasóiak figyelmébe ajánl
juk ezen czéget, mely szerencséjénél, szolidságánál, 
megbízhatóságánál fogva amúgy is nayy bizalomnak 
örvend. Ez a ezég Török A. és Társa bánkháza 
Budapesten, mely a beérkező megbízásokat ponto
san, gyorsan és megbízhatóan teljesiti. Az első 
osztályú sorjegyek árai : Vt sorsjegy 6 forint, % 
sorsjegy 3 frt, '/4 sorsjegy 1 frt 50 kr % sorsjegy 
75 kr. Sorsjegyek bevásárlásánál Török A. és Társa 
budapesti bankházát, Yáczi körút 4/a, legmelegeb
ben ajánljuk. . 

* Grósz N a g y F e r e n o a szpboszlói 
gyógyszerész, ki mint jeles szakíró több munkáival 
felhívta a szak sajtó figyelmét, legújabban Vegyileg 
egy kiváló jó minőségű „ H a j d ú s á g i p é d t ő t " 
talált íei^ mely már is az egész országban hiíneyessé 
vált. Lapunkban közölt mai hirdetésre felhívjuk 
olvasóink szíves figyelmét. 

* A „ B U D A P E S T " képes pol.lnapilap 
előfizetési felhívásából áíveszszük a kővetkezőket: 
A „BUDAPEST" újévkor immár XXÍV. évfolya
mába lép, tehát az ország legrégibb napilapja-Ke
letkezésétől lógva folyvást a megdicsőült Köss ith 
Lajos 48-as zászlóját lobogtatja s rendithetien ki
tartással hazánk állami függetlenségéért S gazda
sági önállóságáért küzd. Vezérczikkeit többnyire 
orsz. képviselők irják, köztük Kossuth Ferencz a 
függetlenségi és 48-as párt elnöke és vezére* Tárcza 
rovatában pedig az irodalom jeleseivel találkozik 
az olvasó. Állandóan két érdekfeszítő regényt közöl, 
a melyek közül az egyik lapszámozva könyvalnkban 
jelenik meg. Vásárnaponként „ Uj Budapest" czimü 
humor is ztikus mplléklet van hozzácsatolva. É viezcz-
lap talánymegfejtői között az érdekes könyveken 
kivül, hetenként egy-egy Jószivsorsjegy sqrsöltatik 
ki; A „BUDAPEST" alkalomszerű képekké! napon
ként 14—16 oldalon,- sőt ünnepnapokon báronr ív
ben 24—30 oldalon jelenik meg, tehát terjedelmére 
megközelíti a sokkal drágább lapokat. Naponkint 
45—50.000 példányban hagvja el a sajtót s igy az 
ors.ág legelterjedtebb lapja. A „BUDAPEST'1 

minden rendes előfizetője újévkor egy diszes .kiállí
tású és tartalmas naptárt kap. A ki tehát hive a 
nyegyvennyolezas elveknek, a ki szereti a jó regé-
uyeket,;a ki mindenről híven akar értesülve lenni, 
a ki képékbeh is szemlélni akarja a napieseménye-
ket,a ki egy Olcsó és kitűnően szerkesztett újságot 
.ikar olvasni: az fizessen elő a „Budapest" képes 
politikai napilapra. Előfizetési árak: 1 hóra 1 frt, 
negyedévre 3 frt. Kiadóhivatal: Budapest, IV. ker., 
Sarkantyus-utcza 3.. 

* A z e s z t e n d ő t ö r t é n e t e í r á s b a n é s 
k é p b e n . Mi sepr kellemesebb, mint visszaemlé
kezni az elmúlt idők történétére, visszaidézni em-

nás és né^y 30 koronás, tehát hét összesenfp'^cz-
száz korona értékű pálvadijat tűzött ki a „Borá

éi ő maga. A herczeget s a mellette levő két torzs- s z a t i L a p o k " szerkesztősége, a lapban közlésre 
tisztet F a r k a s Berti látta el magyar étkekkel, mi alkalmas szakezikkek és tárczák megírására.Önálló, 
különösen izlett a herczegnek. A berezeg — mint ő eredeti, lehetőleg ábrákkal illusztrált czikkel pá 
nyilatkozott — pompásan töltötte idejét a Horto-jlyázhatni a szőlőtermelés, a borgazdaság, a szőlő és 
bágyon s kilátásba helyezte, hogy gyakran kimegy 
oda vadászgatni. 

— Á város i Torna-kör . A városi Torna
kör, mely feladatául tözte ki, hogy a sportot fej-
leszsze, minden nemes eszközt felhasznál, hogy 
egyleti életét virágzóvá tegye és ki is fejlesme. E 
czélból okt. 30-iki kelettel körlevelet küldött szét, 
melyben tudatja, hogy társasösszejőveteleket óhajt 
létesíteni hogy az egylet ügyeinek megbeszélését is 
eszközölné. E czélra a Dréher-sörcsarnok külön 
helyiségét szemelték ki, hol minden hó első pénte
kén este 8 órakor összejönnek. Vendégeket szívesen 
látnak. A felhívást dr. Kenézy Gyula elnök és dr. 
Ilosvai Róbert titkár bocsátották ki. 

— R é g i f u v a r l e v e l e k h a s z n á l a t a . Mint 
illetékes helyről hivatalosan közlik velünk, a régi 
krajezár értékű bélyeggel ellátott vasúti fuvarleve
lek használatát a kereskedelemügyi m. kir. minister 
ujabban a f. év végéig engedte meg. 

— A C s e g e i b ir tok árverése . A szép 
csegei birtok elkelt. Debreczenben is emelkedtek 
hangok, a melyek azt kívánták, hogy a város vásá
rolja meg ezt a birtokot, de a közgyűlés többségé
nek nem volt kedve a vásárhoz. Az egykori birto
kosa C s á v ó i s z k y Lajos egyenesen Londonból 
sietett Debreczenbe az ő nagy vésznapjára. Ügy
védjével jött és minden lehetőt elkövetett, hogy 
elnapoltathassa az árverési aktust, ámde minden 
kisérlete meghiúsult. Némelyek pedig hangoztatták, 
hogy az árverés elrendelése körül tényleg merültek 
volna fel alaki hiányok, a melyekbe aztán Csávolsz-
kyék nagy energiával kapaszkodtak bele, de hasz
talan, mert H a r s á n y i Gusztáv hajthatatlan ma
radt, s igy L e s t y á n Adorján közjegyző helyettese 
P a 11 a y Béla foganatositotta az árverést. Kikiáltási 
ár volt: 250,758 forint. ígérők voltak: a magyar 
jelzálog hitelbank (képviselte: Kóla János dr.); 
a pesti hazai bank (képviselte : Szűcs Ferencz dr.); 
a kisújszállási közbirtokosság. Osávolszky az előbbi 
banknak 250,000 frttal, az utóbbbinak pedig 100,000 
frttal tartozott. Mikor Harsányi törv. birá kijelen
tette, hogy az árverés megtartatík, Osávolszky iz
gatottan elhagyta a termet és nem is volt jelen az 
árverésen. Az árverés folyamán a kisújszállási köz
birtokosság a legnagyobb összeget ígérte és igy 
448,000 frt értékért rajta maradt a birtok. Az ár
verés folyamán az elrendelés körül felmerült állító
lagos alaki hiányok miatt az előterjesztések és 
felfolyamodások egész halmazát adták be. 

— H á r o m g y á s z . Három gyászjelentést is 
vettünk, a halál kaszája bőven arat, tisztelt szere
tetben álló sziveket szakasztott el a szerető szivek
től, a gyászbaborult családoktól, Igy özv. Chilinsky 
Filoxné szül. báró O1 Nachten Mária, ki folyó hó 
29-én este hunyt el élete 66-ik évében. Temetése 

Egy :;Üu koronás, egy 200 korouás, "egy~100J^ ^%4nkbe mindazt, a mi egykor érdekkel töltött el. 
'Mily jó az unalmas téli esteken a múlt idők kedves 
emlékeit, a melyek szórakoztatnak, tanitanak egy
aránt. Erre a kellemes szórakozásra, csak egy esz
köz van e magyar földön és ez az „Ország Világ" 
czimü szépirodalmi lapra való előfizetés. Ez az új
ság, m>'ly Magyarország legdíszesebb és legrégibb 
képes hetilapja, hétről-hétre nemcsak előkelő 
munkatársaitól közöl verseket és novellákat,"hanem 
sok esztendei'gyakorlatához képest hétről-hétre 
gyönyörű illusztrácziókba és írásba ismerteti a hét 
aktuális eseményeit. A ki ezeket a füzeteket össze
gyűjti, megkapja az esztendő történetét Írásban és 
képben és egy mindig szórakoztató képes könyvre, 
a mely hatalmas kötetszámba megy, tesz olcsó áron 
szert. Emellett élvezi az olvasó az óriási kedvez
ményeket, a melyeket az „Ország Világ" előfizető
nek nyújt. Hadd soroljuk fel röviden ezeket: Ál
landó képes regény melléklet, kéthetenként zene 
közlemények, leginkább külföldi és hazai szerzőktől 
karácsonyra diszes almanach, pompás képes kötet, 
melynek bolti ára 2 frt., azonkívül esztendőnként 
három rejtvény pályázat, diszes tárgyakkal. Mindezt 
megkaphatja, a ki negyedévre 2 frttal „Ország Vi
lágra" előfizet. Az előfizetési pénzek a kiadóhiva
talba (V. Hold-utcza 7.) küldendők,':>—- honnan 
mutatványszámot jrivánatra igyen küldenek. ? 

bor értékesítése, forgalma köréből, vagy akár pró
zában, akár versalakban irott tárczákkal, a szak 
mára vonatkozó, történeti tárgygyal. A pályázat 
részletes feltételei a „Borászati Lapok" legköze
lebbi számaiban tétetnek közzé. A pályamunkák 
1900-ik évi január hó l-ig küldendők be, zárt jeli
gés levéllel, a lap szerkesztőségéhe7, Budapest 
(Köztelek). 

* J u b i l á l ó g y á r . Ritka szép ünnepélynek 
volt színhelye a K h ü n e E.-féle ismert gazdasági 
gépgyár Mosonban, az elmúlt vasárnap, Huszonöt-
éves évfordulóját ünnepelték a már 1856-ban alapi 
tott gyár áthelyezésének mostani modern berende 
zésü gyári helyiségeibe. Ebből az alkalomból ugy a 
czégtulajdonosok: K ü h u e Ede és fia K ü h n e 
Károly, valamint a gyár és budapesti főraktárának 
tisztviselő kara és a gyári munkások ovácziókban 
részesítették a gyár jelenlegi igazgatóját: W e e g -
m a n n Adolfot, ki 25 éves jubileumát ülte e napon 
mint a gyár művezetője. Délelőtt beszédek kiséie-
tében, melyek e gyár fejlődését és jelentőségét 
tárgyalták, értékes ajándékokat nyújtottak át az 
ünnepeltnek, nemkülönben a gyártulajdonosok elis
meréssel emlékeztek meg az ünnepély keretében 
arról a hü 14 öreg munkásról, a ki 25-32 évig meg
szakítás nélkül a gyár szolgálatában állott. 100— 
100 forintról szóló takarékpénztári könyvecskét 
nyújtván át mindegyiknek. A szép gyári ünnepélyt 
350 teritékes díszebéd követte, a melyen a közélet 
uotabilitásai, a hivatalnoki kar és az összes munká
sok résztvettek. Lelkes felköszöutőket mondtak a 
vármegye alispánjára, a gyártulajdonosokra, az ün~! 
népeitekre stb. Este az ünnepelt tiszteletére tiszt
viselőtársai diszvacsorát rendeztek és méltóan fe-i 
jezték be a jóhirnevü magyar ipartelepnek ritka 
szép ünnepnapját. 

* A t e s t i bajok, b e t e g s é g e k , különösen 
az őszi nedves, hideg időjárással lépnek fel meghű
lések következtébn. Ezek gyors ellensúlyozására 
szükséges, hogy gondoskodjék minden család oly 
háziszerről, mely e bajok enyhítését, gyógyítását 
eredményezi. Ilyen valóságos házi áldást képező, 
elismert rendkívül jó hatású szer a B r á z a y Kál
mán sósborszesze, melybek használata sok ezer bi
zonylat szerint gyors enyhülést ós gyógyulást ered
ményez meghűléses esetekben. Nátha, fejfájás, csúz 
és köszvény ellen bedörzsölés, fül vagy foghzakga-
tásnál vattára öntve bedugás, szemkatarusnál a 
szemhály bedörzsölése és vízzel keverve a szembe 
csepegtetése által köztudomás és elismerés szerint 
rendkívül gyors és jó hatása van, — B r áz a y Kál
mán sósborszeszét más készítményektől az üvegen 
látható czimkéről lehet megkülönböztetni, melyen 
Brázay Kálmán, Muzeum-körut 23. sz. a. házának 
képe, s a 19. és 20. védjegy szám van feltüntetve. 

Kiadótulajdonos : &ioi ierma.á M&rm&n. 

Foulard-seIyems5wi 
3 frt 35 krig méterenként— japán, chinai stb. leg
újabb mintázatok és színekben, valamint fekete, fehér 

színes Henneberg-sé lyem 45 krtól 14 frt 65 
krig méterenként — a legdivatosabb szövés, színes 
mintázatban. Pr ivá t - fogyasz tóknak postabér- és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva — min tá 

k a t pedig postafordul tával küldenek, 
HENNEBERG é . se lyemgyára i (es. és k. udvari 
szállító) ZÜRICHBEN. — Magyar levelezés. — 

Svájczba kétszeres levélbéiyeg ragasztandó. 

Ohooo la - f c 

Mindenütt 

kapható. 



BEBBÉGZEN-ÍÍAÖYYÁBADI ÉETESITÖ. 

( BRÁZAY KÁLMÁN 
S Ó S B O R S Z E S Z 

KÉSZÍTMÉNYE. 

NA0yöVEGÁRA-2KOR. 

KlSÖVEGÁRA-t KOR. 

Használati uiasltas 
minden üveghez 
mellékelve van. 

Világhírű, rendkívül jóhatásu háziszer be-
dörzsölés által, meghűléses esetekben; e s ú z , 
köszvény és fülszakgatásnái, hufutos 
szembajoknál, toroklobnál, difteritiszt-
bél, fogfájásnál, migrain, hajhullás és 
láhizzadás ellen. Gyúrógyógymódra (más
ságé) orvosi tekintélyek által ajánlott kiváló szer. 
H a s z n á l a t i U t a s í t á s , melyben minden egyes 
baj ellen miként alkalmazása e szernek részlete
sen le van irva, minden üveghez mellékelve van. 

Gyártási hely Budapest. (128) 1—3, 
Kapható minden füszerfcereskedésben és 

gyógyszertárban. 
Számos elismerő levél a világ minden részéből. 

Sálié; 

La\s\\e 
üWtegségeY •• 

[ Vesebajoknál, 
;a húgyhólyag bántahiiamál 
, és köszvénynél, 
;az emész tés i és l é legzés i 

szervek hurutainál, 

orras 

kitűnő sikerrel használtatik. E forrás kiváló tulajdonságai: 

gúgyhajtó hátásu. 
jVasmentes. Kellemes izú. 

Könnyen emészthető. 
JElső r a n g ú g y ó g y v í z és d i a e t e t i k u s i t a l . 
Számos orvosi tekintélyek által különösen 
oly egyéneknek ajánlva, ak ik ülő életmódjuk 
folytán a r a n y r e s b á x i t a l m a k b a n , 
h a s i p o z s g a , m á j - és v e s e i z g a t á s t 
tüneményekben vagy I r á g ; , s a v a s v e s e -
h o m o k és v e s e k ö v e k képződésében 

szenvednek. 
Kapható ásva yvizkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salvator.-forrás igazgatósága Eper/eserk 

I Készpénz kölcsön 
földbirtokokra és házakra, 

a valódi becsérték háromnegyed 
részéig 15 — 60 évi t ö r l e s z 
t é s r e , 3 és % — 4 százalék ka
matra. Birtokos felmondhat bár
mikor a pénzintézet ellenben nem. 

Lebonyolítás két hét a l a t \ 
K o n v e r t á l á s bélyeg- és ille

tékmentes. 

Semmi előleges kö tség. 
Beküldendő csakis t e l ekkönyv i ki
vonat éa k a t a s z t e r i b i r t o k i v 

másolat. 

Ingatlan- és Jelzálog-
Forgalmi-intózet. I 

Budapest, VI., Váczí-körut 39. 3—3. | 

AlipitlaM 1182 

KONTSEK GÉZA 
előbb Gaszner Károly 

fűszer-, csemege-, bor-, ásványyiz- és mag
kereskedése 

DEBRECZEN, Kossut h-utcza 11. 

A földmivelésügyi m, kir. minisztérium felügye
lete és a magyar bortermelők orsz. szövetkeze

tének vezetése alatt álló, 

m. kir. országos központi mintapincze 
B O B A I N A K 

főraktára 
zz Debreczen és vidéke részére. = 
Hazánk összes kiválóbb borvidékének, ere

deti palaczkozott a s z t a l i g p e c s e n y e - , 
c s e m e g e , és g y ó g y b o r a i óriási válasz
tékban és feltétlen természetes minőségben 
állandóan kaphatók. 

ManVpwfanPwiriliPN mely e szakmában az or; 
IfldyiülööiljllöőölUlJöll szag legrégibb üzletei közé 
tartozik , mindenkor a legjobb mezőgazdasági-, 
konyhakerti- s erfurti virágmagvak faj
tiszta s esiraképes minőségben kaphatók. 

Nem bizományi raktár, hanem direkt össze
köttetések a continens első magtermelőivel. 
Árjegyzékkel ki vártatra készséggel bér

mentve szolgálok. 

TROpON 

Táplálék tojás-fehér 
1 kiló T r o p o n n a k ugyanazon táp
láló ereje van, mint 5 kiló m a r h a 
h ú s vagy 180 - 2 0 0 tojásnak. T r o -
p o n a testben közvetlen a vér és az 
izomállomány körül telepszik meg, 
a nélkül, hogy zsiradékot képezne. 
T r o p o n tehát rendes használatnál 
egészségeseknél és betegeknél egy
aránt erősitő hatással van és minden 
ételhez az ételek ártalmatlanná té
tele nélkül hozzákeverhető. A T r o 
p o n rendkívül olcsósága miatt min

denki által beszerezhető. 

Kapható gyógyszertárakban és 
drogériák baa. 

Tropon-Werke, Mölheim-Rhem. 
Vezérképviselet 

Ausztria-Magyarország 
részőre: 2—10 

1 Winkler, Wien LWien-Strasse 55. 

Ausztria-Magyarországban szab. bejelentve. 

A Mnek szép bajusza nincs! 
az használja csupán a 

híres Hajdúsági pedrőt, 
mely egyedüli legjobb bajusziiövesztö 
és bajtt^zápoló, az összes eddigi ba
juszpedrők között. A bajuszt szép ál
lásban tartja, nem töri, nem tépi ki 
és sohasem keményedik meg, A legjobb 
növényi anyagokból készül, t e r p e n t i n t nem 
tartalmaz. Kellemes illatú és s o h a s e m a v a -

sodik meg. 
Kapható az or

szágban mindenütt! 
gyógyszertárakban ós 
üzletekben, fehér és 
barna színben, gyö
nyörű dobozban, kis 
doboz 10 kr, nagy 
doboz 20 kr. Viszont 
elárusítóknak 3 3 % 
engedmény; 

Egyedüli készítő: 

GrdszNagyFerencz 
gyógyszerész 

H.-Szoboszlón, 
1—52. Batthyányi-uteza 360. 

AM postán minden nap 
, pontosan szétküldetik. 

=Jövedelmező állás I = 
Első rangú intézet keres helyi ügy

nököket. — Csekély fáradozás mellett havi 
150—200 forint kereset érhető el — Czira a 
kiadóhivatalban. 

Vidéki nyugdijasok, katonatisztek, papok, 
tanítók, állami hivatalnokok és kereskedők ál
landó mellékjövedelemre tehetnek szert. 

Ajánlatok „R. A.K Debreczen poste 
restante küldendők. (116) 5—? 

Eladó ház. 
Kossuth-utezán, a főtérhez 

teljesen közel , egy kitűnő karban 
lévő ház hét lakosztály lyal és ud
varhoz tartozó kert te l , — mely 
évenkint 1400frt jövedelmet hoz, 
eladó. Czim a kiadóhivatalban. 

.225 
3625 

1899 Kgy HIRDETMÉNY. 
Hajdu-Nánás város tulajdonát tevő Nagy vendéglő folyó évi November 12-én 

délelőtt 9 órakor tar tandó nyilvános árverésen az 1 9 0 0 . év első napjától számitandó 3 évre 
haszonbérbe fog adatüi , a feltételek a hivatalos órák a la t t a polgármester i hivatalban meg
tekinthetők. 

Kelt H . -Nánás város 1899 . okt. 14-én ta r to t t közgyűlésből. 
Osohány L. 

( 1 2 4 ) 1 — 1. polgármester . 

H I R D E T M É N Y . 
Ő cs. és apostoli királyi Felségének legfelső elhatározása alapján ezennel megkezdetik 

a XXI-ik magyar királyi államsorsjáték 
rendezése, melynek remélhető tiszta jövedelme k ö z h a s z n ú é s j ó t é k o n y c z é l o k r a fog fordíttatni. 

E sorsjáték összes, 7691-ben megállapított nyereményei az alább következő játékterv szerint 

365,000 koronára rúgnak és pedig: 
1 főnyeremény . . 
1 , . . 
1 
1 
2 nyeremény 
4 

. 150,000 korona 
50,000 
20,000 
10,000 

. . á 5,000 
. „ 2,000 

n 
n 
n 
» 
n 

10 
20 
50 

100 
1000 
6500 

nyeremény 
» * 
n • 
r> 
» • 
» • 

. a 
• ' n 

• » 
* • » 

• » 
• » 

1,000 korona 
500 „ 
100 „ 

50 „ 
20 „ 
10 „ 

Az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki. (126) 1—6. 

A húzás visszavonhatlanul 1899. é v i d e c e m b e r 3 0 - á n Budapesten történik. 
\ 

Egy sorsjegy ára 2 frttal o. é. van megállapítva. 

Sorsjegyek kaphatók a m. kir. lottójövedéki igazgatóságnál Budapesten (IX., Csepel-rakpart, 
félemelet), a hová a megrendelt sorsjegyek ára postautalvány mellett előre beküldendő, valamennyi 
adó- és sóhivatalnál, a legtöbb postahivatalnál és minden városban és nevezetesebb helységben 
felállított egyéb sorsjegy áruló közegnél. 

Budapesten, 1899. augusztus hó 1-ón. M . k i r . l o t t ó j ö v e d é k i - i g a z g a t ó s á g . 
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ütem 
LAMBERGER és TÁRSA 

m Debreczen, ü z l e t : Piacz-útcza 44. (Dr, Ujfalussy ház.) m 
Gyártelep : Arany János-utcza 5. szám. m 

|l"*1 írül 

pU Ajánlják dúsan felszerelt és modern izlésü butorrakktárukat, a melyek [Un 
=j] újonnan berendezett gyárunkban a legjobb anyagból készülnek és a melyek a l e g - Ife 
uh k e d v e z ő b b á r o n szerezhetők meg. m 

pl m 
[Ifjj A n. é. közönség szíves pártfogását kéri Tisztelet tel p l 

I Lamberger és Társa, É 
m . m 

H j p Az érdeklődők dúsan berendezett üzleti raktárainkat bármikor |Mn 
!~{] megtekinthetik. ^ ( § f 4 — ? . '[jj= SÜ^ÜÜÜÜÜÜÜS&^SüiliÜÜÜiüiü^S 

öhögés, rekedtség és hurut eiien 
legjobb hatású szer a IDózsa-íéle 

Turbolyafű-czukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. 
Egy doboz ára 30 kr. 5 dobozzal 1 frt 50 
krért bérmentve küld DÓZSA ÁEPÁD 

gyógyszerész Esztergom-Tokod. 
Főraktár: Török József gyógyszertára Budapest-

4-12 . 

500 forintot 
fizetek annak, ki a B a r ü l l a f ü g - ^ í z é n e k hasz
nálata mellett,üvegje 35 k r , valaha ismét fogfájást 
kap vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön lOkr.) 
Bartilia A, örökösei (E. Winkler) Wien, 
19/1. S o m i l i e r g a s s e l . Határozottan kérjünk B a r -
t i l l a-f é l e fog-v ize t . Hamisítások följelentéséért 
jódíjazás adatik. Kapható Debreezenben: Mihá-
iovics Istv. gyógyszerésznél;— Nagyváradon ; 
Waehsmann Alb. Droguistánál,Fő-utcza. 

• • # • • • • Richíer-féle © • • € » • • 

Horgony-Paín-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hírneves Mziszer ellentállt az idó 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be-
dörzsölésként alkalmaztatik koszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
ós az orvosok által bedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Paiii-Expaller, gyakorta Horgony-
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van-, f ő r a k t á r : Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb-
bértékü utánzat vaa forgalomban. Kr nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy és Eicbter czégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RIGHTER F. AD. és társa, RÜDOLSTADT 

1 cs. és kir . Tiüvart sz&llitók. 

3ÉSS* 
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DEBRECZÉN-KÁQTVIRADI ÉRTESÍTŐ. 

XjegizetgyoblD n y e r e m é n y 
l e g s z e r e n c s é s e b b e se tbea 

korona. 
Az összes 50,000 nyeremény 

JEGYZÉKE. 
A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 

esetben; 

1*000,0® v kiorona 
A nyeremények részletes beosztása a következő • 
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50,000^^13.160,000 

Az ötödik .nagy m, kir. osztálysorsjáték 
nemsokára ismét kezdődik és 

100,000 béI 50,000 
sorsjegyre nyeremény 

jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék 
szerint az összes sorsjegyek fele feltétlenül 
nyerni fog. 

A nyerési esélyek tehát, mint már álta
lánosan ismeretes, ÓFÍáSÍak. 

Összesen tizenhárom millió 160,000 ko 
rónát sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nye
remény legszerencsésebb esetben 

egy millió korona 
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti 

sorsjegyeket a tervszerű eredeti árban éa pedig: 
6§J egéSZ I. o. eredeti sorsjegyet 6.— 

« lei »» „ „ Q. 
» negyed „ „ „ 1.50 
» nyolezad „ „ „ 0.75 

küldünk szót utánvéttel, vagy a pénz előleges 
beküldése ellenében. 

A húzások iitán megküldjük tisztelt vevő
inknek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos 
tervezetek pedig dijtalanul állanak rendelke
zésre, A húzások a magy. kir. kormány ellen
őrzése mellett nyilvánosan történnek és azok
nál mindenki 2iegj elérthetik. 

Kérjük a rendelményeket mielőbb, leg
később azonban 

f. é. nov. 16. és 17-ig 
mely napon a húzás van, 

hozzánk beküldeni. 

Török A. és Tsa. 
a m. kir. ssab. osstálysorsjáték 

főelárus i tó i 
BUDAPEST, ¥ , Yáczi-körot 4[a 

Sok és nagy nyereményt fizettünk ki 
tisztelt vevőinknek; rövid idő alatt több 
mint két millió koronát. 

Rendelőiével levágandó. T ö r ö k A. és T á r s a uraknak Budapest. 
Kérek részemre.... I . oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos 

tervezettel együtt küldeni. 

A nem tetsző törlendő. A,x0o™ 4. { f I utánvételezni kérem 
Az ősséget.......... frt } poslailtalványiiyal küldöm. 

H 

Ifj. P Á JER JÓZSEF 
p o r o z ; e l l á i : r x - 3 ü v e g - 3 

lát3co.pa.- é s k o n y h a b e r e n d e z é s m.a .g ry r a J^ - t á - r a . 
D E B E B C Z E N B E ISI-

ÜZLETHELYISÉG : FÖPIACZ KÖSSUTH-UTCZA SARKÁN. 
Van szerencsém, ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség 

becses tudomására juttatni, hogy az idény beálltával d ú s a n 'összeá l l í to t t 
l á ix ipa r a k t á r t rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jóhirnevü és gyártmányú 

"Wl 
a legjobb égőkkel egész gyári áron, ngymint D i t t m á r - f é l e n a p , k o m e t -
ten , balra, d u p l a és 30 40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , melyekkei 
eladás előtt mindig kipróbálva szolgálok. 

Tartok raktáron igen finom szövésű kanÓCZOkat, l á m p a o l l ó k a t 
l á m p a ü v e g k e f é k e t , p e t r ó l e u m k a n u á k a t s minden egyes lámpa részeket. 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m. : 

ót-, thea-, kávé-, mocca-, mosdó- és üvegkészleteimet 
franczia, angol s több hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Berndorfi evőeszközöket, dísztárgyakat, ugy chinaezüst, mint alpaccában ár
jegyzék szerint, továbbá csont- és fanyelű asztali és dessert késeket, mosdó asztalo
kat minden kivitelben. 

Szobadiszitéshez nagy választékban szolgálhatok majolika és terakotta vázákat és kor
sókat, úgyszintén faldiszeket és szobrokat minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika gyár szép kivitelű áruk bizományi raktárát, mely 
gyártmányból dúsan el vagyok látva. Konyhaberendezéshez minden ahhoz való kellékkel a legolcsóbb 
árak mellett szolgálhatok. 

Menyasszonyi kelengye bevásárlásnál kamatot engedményezek. — Vidékre 
Csomagoló l á d á t n e m s z á m í t o k . — Vidéki megrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb 
gond fordittatik, az utón történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

Kiváló tisztelettel 

(109.) 6—-12. 
Ifj- ZP-A-CFIEJIE^ JOZíSIHJ-F-

Hirdetés. 

1950 fri 
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3825 frt 31 kr. 
996 „ 
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640 „ 
503 » 

: 

20 
40 
— 
54 

» 
» 
n 
» 

3166 frt 83 kr. 

6215 frt 45 kr. 

14293 
899. 

Debreczen sz. kir. város által a sertés-vásártéren emelendő mázsaház és ezfdülaház 
munkálatainak biztosítására zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A munkálatok következőleg vannak előirányozva : 

I. Mázsaház, 
1. Föld, kőműves, elhelyező és vegyes munkák 
2. Ács munka ... ... . . . . . . . ..^ ... 
3. Bádogos munka •.. ... ••• ••• •*• 
4. Asztalos, lakatos, mázoló és üveges munka ... ... 

Összesen 

II. Ozédulaház. 
1. Föld, kőműves és elhelyező munka .. 
2. Ács munka 
3. Bádogos munka 
4. Asztalos, lakatos, mázoló és üveges munka 
5..Különfélék ... .-.. ... 

Összesen 
Mázsaház és czédulaház együtt : 93S2 frt 28 kr. 

azaz : Kilenczezerháromszáznyolczvankét frt 28 kr. 
A munkálatok együttesen vagy fenti munkacsoportonként elkülönítve adatnak ki. 
A pályázatban részt vehet minden kellő képesítéssel biró iparos és czég. 
MindeD ajánlattevő köteles az előirányzati összeg 5%-ának megfelelő bánatpénzt 

készpénzben vagy óvadékképes értékpapírban a városi házipénztárnál f.é. november hó 11-én 
d. e. 10 óráig letenni s a letéti jegyet ajánlatához mellékelni. 

Az ajánlatba hozandó engedmények vagy egységárak számmal és betűvel határo
zottan és olvashatóan kiirandók. 

Minden ajánlattevő köteles ajánlatában kijelenteni, hogy a tervet, költségvetést és 
helyi viszonyokat ismeri s magára kötelezőnek elvállalja. 

Elkésve beadott, távirati vagy utóajánlatok figyelembe nem vétetnek. -
A megfelelő bélyeggel ellátott írásbeli zártajánlatok f. é. november hó 11-én déli 

12 óráig a polgármesteri hivatalhoz nyújtandók be. • •..•.-;̂ --
A beérkezendő ajánlatok f. évi november hó 12-én d. e. 10 órákor a városház 

nagy tanácstermében nyilváuosan bontatnak fel. 
Minden ajánlattevő ajánlatával a felbontástól számított 60 napig kötelezettségben 

marad. — 
A városi tanács fentartja magának a jogot, hogy a beérkezendő ajánlatok közt sza

badon választhasson, vagy azok mellőzésével a munkát más úton biztosithassa. 
A terv és költségvetés a hivatalos órák alatt a mérnöki hivatalban (Simonfify-utcza 

2-ik szám II. em. 13. sz. alatt) megtekinthetők. 
Kelt Debreczen sz. kir. város tanácsának 1899 október hó 30-án tartott üléséből. 

(125) 1—1 A városi tanács. 

KLEIN TESTVÉREK ELSŐ KÖZVETÍTŐ ÉS TUDAKOZÓ 
INTÉZETE. 

Gróf Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 
l Ö S - d - i k száuxL-u. t e l e f o n á a i o m u á s , 

IFö lké r e tnek m i n d a z o n földbir to
kosok , k i k n e k földjük v o l n a 
k i a d ó e s e t l e g e ladó , h o g y azo 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elő-
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

jZoogora ó r á k a t óhajt adni egy müveit 
özvegy nő. Értekezhetni Klein testvérek 
irodájába 

lEladc h á z e z u e z a i földdel Darabos-
utczán, melynek tiszta jövedelme 650 frt. 
tartott ára csak 9500 frt. 496. 

jEiadó h á z bor m é r ő j o g g a l a Osapó-
utczai részen, mely áll 5 szoba, 2 konyha, 
kamara és a hozzátartozókból. Értekez
hetni Klein testvérek intézetében. 511. 

IFűszer — rőfös üzlet egy vidéki vá
rosban— j ó f o r g a 1 m u—átadatik. 512. 

S g y n y o l e z ló e re jű Roboi-féle gép fel
szerelve olcsó árban eladó. Értekezhetni 
Klein testvérek irodájában. . 515. 

[Sgy i g e n j ö v e d e l m e z ő üzlethez egy 
társ 1200 írttal kerestetik. 5 H. 

| E g y u t c z a l s z o b a előszobával, kama
rával együtt bérbeadó. 516. 

|BIüve" túr i e m b e r 400 frt biztosítékkal 
pénzbeszedő , f e l ü g y e l ő vagy más 
b iza lmi állást keres. 512. 

( G a z d a t i s z t i — s z á m t a r t ó i állást ke
res egy a könyvelésben is jártas, gazda
ságban jelenleg is alkalmazásban levő 
egyén. ö n . 

|H4z e ladó, v a g y b é r b e a d ó közel a 
Collégiumhoz, mely áll 3 szoba és a hoz
zátartozókból 514 

í r n o k i á l l á s t k e r e s egy volt nyomdász. 
I t c z é s n e k v a g y borg&érőnek ajánl

kozik egy 50 frt biztosítékkal rendelkezői 
egyén. Értekezhetni Klein testvérek iro-| 
dájában. 

Neve lő fiú 16 éves IV. gymnásiumot vég
zett alkalmazást keres. (509) 

K é t l a k á s k i a d ó Péterfíai részen 3—41 
szoba és hozzátartozókkal. 

F ü r d ő k i a d ó . Egy 26 ezer lakossal bírói 
városban jó menetű g ő z és k á d fürdő| 
mulatóhelyiyel, vendéglő és italmérési jog
gal kedvező feltételek mellett kiadó.— 
Értekezhetni Klein testvérek tudakozói 
intézetében. 

ü j o s z t á s ú t a n y a f ö l d 32 hold 1005 Dl 
öl közel Debreczen városához eladó, eset-| 
leg bérbeadó. — Értekezhetni Klein test-l 
vérek tudakozó intézetében. 511. 

K e r t é s z e t első r e n d ű , régen fennálló,! 
összes berendezéssel vagy a nélkül szabadi 
kézből eladó, — Értekezhetni irodám-banj 

506. 
E l a d ó t a n y a f ö l d gazdasági épületekkel! 

1 hold szőllővel a Diószegi-út mellett. Ér-j 
tekezhetni irodámban. 508. 

Üz l e t h e l y i s é g különösen r ő í ö s üz-| 
l é tnek alkalmas B.-ujvároson, mellék
szobával kiadó. 513. 

I r o d a s z o l g á n a k állást keres egy tisz
tességes fiatal ember. — Értekezhetni! 
Klein testvérek tudakozó intézetében. 5131 

Az ezen rovatokban közlőttel iránt felvilágosítást ad s egy ily ködeményí 25 kr 
elölegeR'lf-fizeté> -mellett, felvesz P.S közzétesz. 

Debreczen, 1899. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —1172. 


